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[dunkune ronydu poxaroT ropoackmnx ronydenlopoackme Yamkm HecyT
Mopckux ronyben.Bce HaobopoT, Aaxe To, YTO HE MMEET MecTa

6biTb. [Jaxe To, 4To HeBoobpasnmo.Turtledoves bear urban pigeonsUrban
seagulls give a birth to turtledoves of the sea.Everything is upside down,

even that what is not the case.Even that what we have never been able
to see.
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Kowner o3nakomutenbHOro hparMeHTa.
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Co3naHo B MHTEIUICKTYaIbHON U3aTelbCcKol cucteme Ridero
Annotrauus — [lpeauciioBue

Jlukue Toiy0u poskaroT TOPOJICKHX ToITyOei
loponckue yaliku HECYT MOPCKUX TOJTYOECH.

Bce Ha000poT, 1axe To, YTO HE UMEET MeCTa OBITh.
Jlaxe To, 4TO HEBOOOPA3UMO.

loroBa mponarh HenmepeBOAMMBIE MEUTHI: B JaHHOM COOpHUKE COOpaHbl CTUXOTBOPEHUS
2014 —2015 ronos. Ha pycckom u anrmuiickoM sizbikax. bes nmepeBona. COOpHUK MOCBSIIEH HEle-
PEBOIUMOCTH B SI3bIKE, MBICISAX. YenoBeueckoil HEOMHAKOBOCTH U HEBO3MOKHOCTU M30€XkKaThb
TOTO, YTO HAC XKJET. A TaKKe ThIcA4aM BEPOSITHOCTSAM TOTO, YTO HEBOOOPA3UMO, HO MOCTOSTHHO
C HaMH.

Ha nocnegnux cTpaHunax JIBYS3bIYHBIA YUTATENb MOXKET O3HAKOMHUTHCS C U30paHHBIMU
NEPEBOIaMU CTUXOTBOPEHUI HE aBTOPA.

Summary — Foreword

Turtledoves bear urban pigeons

Urban seagulls give a birth to turtledoves of the sea.
Everything is upside down, even that what is not the case.
Even that what we have never been able to see.

I am ready to sell untranslatable dreams: there is a poetry collected from 2014 — 2015. Into
Russian and English. With no translation. A book is dedicated to untranslatable into the language,
into the thoughts. To human otherness and inability to avoid our destiny. As well as to thousands
opportunities of incredible, what is constantly around us.

You can enjoy, my dear biglotti reader, last pages of selected poetry translations.
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MomuuTt TpaBa BOIM3M aepeBHU. E€ mpumMsiin xoporo.

O 4ém MBI 3/IpaBO Pa3MBILLUISIEM B Yac HE YKPaJIeHHOU T00BU?
O ToM 11, 4TO OHA OBITYET?

O ToM 11, CUACTIIMBBI JIU MbI?

Korna ke kpaka HacTymaeT Mbl yoeraem BHYTpb ce0s,

W xamHHM B ceple 3arycKaeM

O TOM, 4TO OBLIO BCE HE 3PSl.
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KoHeyHOCTM

Memaror coOCTBEHHBIE MAJIBIII.
[Tanbus! pyk 1 HOT:
KoneuHocTu y KOHUEHBIX HallpacHBI.
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Hurpe v Be3ae

A Tpanu M00BU Pa3MBITHI,
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KoHel o3HakomuTtenbHoro doparmeHTa.

Tekct npenoctabien OO0 «JlutPecy.

[IpounTaiite 3Ty KHUT'Y LEJIUKOM, KYIIUB IIOJIHYIO JerajabHy0 Bepcuto Ha JIutPec.

Bbe3omacHo omnarute KHUTY MO>KHO OaHKOBCKOM KapToit Visa, MasterCard, Maestro, co cueta
MoOMIBHOTO TenedoHa, ¢ IIaTexHoro TepMunana, B caione MTC unu CsasHol, uepe3 PayPal,
WebMoney, Annexc.densru, QIWI Komenek, 60HyCHbIMM KapTaMH WU APYTrUM ynoOHbIM Bam
CII0COOOM.
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